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Darovacia zmluva  
 

podľa § 628 a nasl. Občianskeho zákonníka  
 
 
Zmluvné strany: 
 
IBM Slovensko, spol. s r.o. 
Polus Millenium Tower,  
Vajnorská 100/A 
Bratislava 3, 832 86 
IČO: 31 337 147  
Obchodný register Okresného súdu Bratislava I. 
Vložka číslo: 3897/B 
Oddiel: sro 
Zastúpená: Ing. Alešom Bartůňkom, konateľom spoločnosti (ďalej len „Darca“) 
 
a 
 
Univerzita Komenského v Bratislave,  
Lekárska fakulta, 
Špitálska ul. č. 24 
813 72 Bratislava 
 
IČO:   00397865 01 
IČ DPH:  SK2020845332 
Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
č. účtu:   7000135265/8180 
Zastúpená:  dekanom fakulty Prof. MUDr. Petrom Labašom, CSc. 
       
Pracovisko:  Ústav lekárskej fyziky, biofyziky, informatiky a telemedicíny 
Osoba oprávnená konať vo veciach plnenia zmluvy: 
   Prof. MUDr. Elena Kukurová, CSc. – prednosta ústavu 
 
Právna forma: Univerzita Komenského v Bratislave je verejnoprávna inštitúcia zriadená zákonom 
č.131/2002 Z.z. o vysokých školách ako verejná vysoká škola. 
 
(ďalej len „Obdarovaný“) 
 
 

1. Predmetom tejto zmluvy je finančný dar v celkovej hodnote 4.000 USD, určený na realizáciu 
projektu „Technical infrastructure for university grant project of “Model of professional 
competencies for eHealth” (Project no. 075UK-4/2011)“, ktorý bol univerzite pridelený 
Darcom v rámci predkladania projektov (2011 Country Project Proposal) (ďalej len „Dar“). 

 
2. Obdarovaný využije Dar výhradne v súlade s predkladaným projektom, ktorý je podrobnejšie 

popísaný v dokumente, ktorý tvorí nedeliteľnú súčasť tejto zmluvy ako príloha č. 1 (ďalej len 
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„Projekt“). Dar sa môže v rámci Projektu využiť na nákup počítačového príslušenstva 
dostupného v čase nákupu, takých obdobných parametrov tak ako to je popísané v „Projekte“. 
Na základe žiadosti Darcu je Obdarovaný povinný preukázať Darcovi, že Dar bol využitý v 
súlade s účelom využitia Daru uvedeným v tomto článku Zmluvy. V prípade nesplnenia tejto 
povinnosti bude Obdarovaný povinný vrátiť Dar Darcovi, a to do 3 dní od obdržania žiadosti 
Darcu o vrátení Daru, uskutočnenej v súlade s týmto článkom Zmluvy.       

 
3. Obdarovaný týmto vyhlasuje a potvrdzuje, že (i) je oprávnený uzavrieť túto Zmluvu a plnenie 

podľa tejto Zmluvy nie je v rozpore s žiadnou existujúcou zmluvou, ktorej účastníkom je 
Obdarovaný a že na svoje náklady zabezpečí vo vzťahu k tejto Zmluve súlad so všetkými 
existujúcimi zmluvnými, zákonnými a správnym  záväzkami Obdarovaného, ktoré existujú 
v dobe uzavretia tejto Zmluvy, alebo ktoré nastanú v priebehu jej účinnosti; (ii) neexistuje 
žiadny nárok, právo alebo žaloba, ani tieto nehrozia vo vzťahu k Obdarovanému, ktoré by 
akýmkoľvek spôsobom ovplyvnili postavenie Darcu vyplývajúce z tejto Zmluvy; a (iii) 
plnenie vyplývajúce z tejto Zmluvy pre Obdarovaného nenaruší žiadne práva tretích osôb, a to 
najmä osobnostné práva, práva na súkromie, dobrú povesť či práva vyplývajúce z duševného 
vlastníctva tretej osoby.  

 
4. Za žiadnych okolností nebude Darca zodpovedný za ušlé príjmy, ušlé zisky, náhodné, 

nepriame, následné a zvláštne škody, prípadne odškodnenia podľa trestnoprávnych predpisov, 
vzniklé Obdarovanému v súvislosti s poskytnutím Daru podľa tejto Zmluvy. Žiadna zo 
zmluvných strán nebude zodpovedná za okolnosti vylučujúce zodpovednosť, ktoré mali za 
následok porušenie povinnosti alebo oneskorené plnenie povinnosti druhej zmluvnej strany, za 
predpokladu, že o týchto okolnostiach bude dotknutú zmluvnú stranu bezodkladne 
informovať. Za okolnosti vylučujúce zodpovednosť sa nepovažujú pracovné spory. 
Obdarovaný sa zaväzuje plne odškodniť Darcu v súlade s platnými právnymi predpismi, a to v 
prípade akéhokoľvek porušenia povinností Obdarovaného špecifikovaných v tejto Zmluvy.   

 
5. Akékoľvek spory vyplývajúce z tejto Zmluvy budú najprv riešené cestou zmieru, pričom 

v prípade nedosiahnutia riešenia cestou zmieru, bude spor predložený príslušnému súdu.  
 

6. Akékoľvek zmeny a dodatky tejto Zmluvy budú vyhotovené písomne a podpísané oboma 
zmluvnými stranami. Obdarovaný nie je oprávnený postúpiť práva a povinnosti vyplývajúce 
z tejto Zmluvy tretej osobe bez predchádzajúceho písomného súhlasu Darcu.   

 
7. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva tvorí úplnú dohodu o predmete Zmluvy a nahrádza 

všetky predchádzajúce dohody a dojednania medzi zmluvnými stranami.  
 

8. Zmluvné strany súhlasia, že výmena akýchkoľvek informácií na základe tejto Zmluvy sa bude 
realizovať na nedôvernej báze v prípade, že sa zmluvné strany vo zvláštnej zmluve o 
zachovaní dôvernosti informácií nedohodnú inak. 

 
9. V súvislosti s Darom sa Obdarovaný zaväzuje splniť všetky povinnosti vyplývajúce pre 

Obdarovaného ako príjemcu Daru z platných právnych predpisov Slovenskej Republiky. 
Obdarovaný vyhlasuje, že podľa § 20 ods. 1 zákona č. 357/1992 Zb. o dedičnej dani, 
darovacej dani a dani z prevodu nehnuteľností v platnom znení, je Obdarovaný verejnou 
vysokou školou.      

 
10. Výsledky Projektu budú verejne dostupné. 
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